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Ventilador de VAPOR 
Nota: Las especificaciones y / o componentes de este aparato están sujetos a cambios sin previo 

aviso. 

01. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
Cuando se utilizan aparatos eléctricos, deben seguirse unas precauciones básicas de seguridad, 

incluyendo las siguientes: 

 
• Lea atentamente este manual de instrucciones antes de usar el aparato. 

• Mantenga el aparato fuera del alcance de niños pequeños. 

• Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capaci- 

dades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, 

a menos que sean supervisados o instruidos sobre el uso del aparato por una persona 

responsable de su seguridad. 

• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato. 

• Asegúrese de que los niños y los bebés no jueguen con bolsas de plástico o cualquier ma- 

terial de embalaje. 

• No desmonte el aparato. No hay piezas en el interior que sean útiles para el usuario. 

 
MUY IMPORTANTE: 

• Asegúrese de que el aparato no se moja (salpicaduras de agua, etc.). 

• No use el aparato con las manos mojadas. 

• No sumerja el aparato en agua u otros líquidos o utilice cerca de fregaderos, bañeras o duchas. 

• Siempre enchufe el aparato a una fuente de alimentación de la misma tensión, frecuencia y 

calificación como se indica en la placa de identificación del producto. 

• Coloque el cable de la fuente de alimentación de forma correcta para que no se pise ni quede 

atrapado por objetos colocados sobre o contra ellos. 

• Use el aparato sólo para el uso previsto. El aparato está diseñado sólo para uso doméstico y 

no para uso comercial o industrial. 

• No utilice el aparato si se ha caído o cualquier parte del aparato (incluyendo el cable o 

enchufe) está dañada. 

• Si el cable de alimentación está dañado, sólo debe ser reemplazado por personal eléctrico 

cualificado o debe desechar el producto. 

• La utilización de accesorios no destinados para su uso con este aparato puede causar lesio- 

nes al usuario o daños en el aparato. 

• No instale la unidad a otros aparatos, sobre superficies irregulares o donde pueda estar su- 

jeta a fuentes de calor (por ejemplo, radiadores o estufas), la luz solar directa, polvo excesivo 

o vibraciones mecánicas. 

ESP 
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• El aparato no debe utilizarse al aire libre, situarse cerca de un quemador de gas o eléctrico 

o colocado en un horno caliente. 

• No instale cerca ninguna fuente de calor, como radiadores, calefactores, estufas u otros 

aparatos que produzcan calor. 

• No utilice el aparato debajo o cerca de materiales inflamables o combustibles (p.ej. cortinas). 

Mantenga una distancia mínima de 300 mm de espacio alrededor de los lados, detrás, de la 

parte frontal y superior. 

• Desenchufe el aparato durante las tormentas eléctricas o cuando no se utilice durante largos 

períodos de tiempo. 

• Si se derrama agua en el suelo, inmediatamente limpie y seque el suelo a fin de evitar 

cualquier lesión al resbalarse. 

• Tenga cuidado al usar el ventilador con la función vapor sobre algunos tipos de superficies 

que dependan de las condiciones ambientales (por ejemplo, en días húmedos) el vapor pue- 

de causar que la superficie se moje y se vuelva resbaladiza. Mantenga la superficie seca en 

todo momento para evitar cualquier lesión al resbalarse. 

• No bloquee las aberturas de ventilación. 

• Apague y desenchufe el aparato antes de limpiarlo o guardarlo. 

• Cualquier tipo de servicio, además de la limpieza ordinaria, debe ser realizada sólo por 

personal eléctrico cualificado. No hay piezas en este aparato que sean útiles para el usuario. 

• Si este aparato es utilizado por un tercero, por favor, facilite este manual de instrucciones 

con él. 

• No fuerce el cable eléctrico. Nunca transporte el aparato por el cable ni tire para desconec- 

tarlo de la corriente. En lugar de ello, sujete el enchufe y tire para desconectar. 

• No inserte ni permita que objetos extraños penetren en las aberturas de la rejilla ya que esto 

puede causar daños en el aparato y / o lesiones al usuario. 

• No se aceptan responsabilidades por cualquier daño causado por el incumplimiento de estas 

instrucciones o cualquier otro uso indebido o mal manejo del aparato. 

 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES 

 
Si utiliza un cable de extensión: 

• Las especificaciones técnicas del cable de extensión deben coincidir o superar las especifi- 

caciones técnicas de este aparato. 

• No permita que el cable cuelgue sobre el borde de la superficie de trabajo o esté en contacto 

con estufas u otras superficies calientes. 

• No utilice el cable o los enchufes si están desgastados o dañados. 

• Desenchufe de la toma de alimentación tirando del cuerpo del enchufe, no tire del cable. 
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1. BASE 

2. GENERADOR DE VAPOR 

3. DEPÓSITO DE AGUA 

4. TUBO DE VAPOR FLEXIBLE 

5. CONTROL DEL PULSADOR 

6. TEMPORIZADOR 

7. CUELLO AJUSTABLE DE INCLINACIÓN 

8. SALIDA DEL VAPOR 

9. REJILLA DE SEGURIDAD 

10. PALAS DEL VENTILADOR 

 
 
 

03. MONTAJE 
Su ventilador de pie ha sido empaquetado sin montar para reducir al mínimo los residuos de 

embalaje. 

Cada parte está diseñada para ajustar y ser desmontada fácilmente para su limpieza o alma- 

cenamiento. 

 
3.1. BASE 

• Para ensamblar los postes a la base, en primer coloque el peso de base en la superficie 

nivelada plana. 

• Coloque la placa metálica plana (con los dos agujeros) en el hueco como se muestra. 
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• Coja los dos postes y quite los tornillos de los extremos. 

• Coloque los extremos de los postes (los extremos de los cuales se retiraron los tornillos) en 

los orificios de la placa de metal. 
 

 
• Mientras mantiene los postes en su lugar, incline la base de tal manera que pueda acceder 

a la parte de abajo. 

• Coja la arandela abovedada y el tornillo, y ajuste como se muestra. 
 

 
 

• Con la pequeña llave que se proporciona, apriete el tornillo. 

• Repita el procedimiento con el otro poste. 

• Coloque la base en el suelo. 
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• Tome la cubierta de la base de plástico y deslícela por los postes, luego, empuje hacia abajo 

hasta el fondo. 
 

 

3.2. MONTAJE DE LA CABEZA DEL VENTILADOR / CONTROLADOR 

• Coja el montaje de la cabeza del ventilador / controlador y desenrosque los dos tornillos 

situados en la parte posterior. No los desenrosque totalmente, de lo contrario las dos tuercas 

se caerán. 

• Coloque los dos agujeros en la parte inferior del montaje de la cabeza de ventilador / contro- 

lador en los dos postes y empuje hacia abajo hasta que se detenga. 

• Apriete los dos tornillos de mano hasta que estén firmes 
 

 
3.3. ASPA DEL VENTILADOR Y REJILLA DE SEGURIDAD 

• Coloque el rejilla posterior sobre la sección roscada de la cabeza del ventilador, asegurando 

el asa de alambre de la parte posterior de la rejilla en la parte superior. 
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• Tome la tuerca de plástico y atornille para asegurar la rejilla. 
 

 
• Coloque las palas del ventilador sobre el eje del motor. 

 
Nota: la ranura en el centro de la parte posterior de las palas del ventilador se alinean con una 

barra t en el eje del motor para asegurar el posicionamiento correcto. 
 

• Fije las palas en su lugar suavemente apretando el rotor con la mano en sentido antihorario 

hasta el extremo del eje del motor. La tuerca del rotor tiene un sistema autotensor cuando el 

motor se pone en marcha, no lo fuerce, sólo pellizque hacia arriba. 
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• Ajuste la pestaña de fijación de la rejilla delantera sobre la rejilla trasera en la parte superior. 
 

 

• Abra todas las pinzas de cierre en la rejilla de protección frontal girando hacia fuera. 

• Coloque la rejilla de seguridad delantera en su posición y asegúrela mediante el cierre de 

las pinzas sobre el borde exterior. El tornillo y la tuerca en la parte inferior de la rejilla deben 

quedar ajustados. 
 

 

3.4. GENERADOR DE VAPOR Y DEPÓSITO DE AGUA 

• Coloque el generador de vapor en la base asegurándose de que esté correctamente asen- 

tado en su lugar. 

• Sitúe el depósito de agua en la parte superior del generador de vapor. 
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• Colocar la tapa superior a la parte superior del depósito de agua. 

• Introduzca el extremo de la manguera flexible en el orificio de la parte superior de la tapa y 

presione todo lo que pueda. (No doble la manguera). 

 

• Sujete el otro extremo de la manguera al conducto de vapor situado en la parte delantera de 

la rejilla del ventilador. 

• Introduzca el extremo de la manguera flexible en la válvula y presione todo lo que pueda. 

(No doble la manguera). 
 

 
 

04. Llenado del Depósito de Agua 
Advertencia: Desenchufe el aparato cuando lo llene y lo limpie. 

 
• Para llenar el depósito de agua, coloque boca abajo para acceder al tapón de llenado. 

• Desenrosque el tapón de llenado y levántelo completamente para retirarlo. Tenga en cuenta 

que el tapón de llenado es estrecho, así que evite cualquier escape de agua. Si es necesario, 

use un paño para sujetar el tapón y gire en sentido antihorario para desbloquear. 

• Llene el depósito a través del orificio de llenado hasta que el nivel del agua se encuentre a 

pocos milímetros del orificio de llenado. 

• Vuelva a colocar el tapón de llenado y gire en sentido horario para que quede inmovilizado. 

Importante: asegúrese de que el tapón de llenado está totalmente girado e inmovilizado. 
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Advertencia 

NO llenar con cualquier líquido que no sea agua fría fresca limpia. 

NO añada ningún aditivo al agua. 

 
Nota: hay una válvula en el tapón de llenado que libera el agua cuando se coloca de nuevo en el 

generador de vapor. No altere esta válvula. 

 
• Coloque el depósito de agua en la parte superior del generador de vapor. 

 
Nota: el asa de transporte en el depósito de agua va hacia atrás. 

 
Precaución: si se derrama agua en el suelo, limpie y seque inmediatamente el suelo a fin de 

prevenir cualquier lesión al resbalarse. 

 

 

05. Ajuste del Ángulo de la Cabeza del 
Ventilador 

La cabeza del ventilador se puede ajustar hacia arriba y hacia abajo con el fin de dirigir el aire 

a la altura requerida. 

• Para realizar el ajuste, mientras que se sujeta la rejilla del ven- 

tilador para sostenerlo, desenrosque la manecilla situada en el 

lado del montaje de la cabeza del ventilador lo suficiente para 

permitir que la cabeza del ventilador se incline hacia arriba o 

hacia abajo. 

• Cuando se tenga el ángulo deseado, apriete la manecilla. 

 
 

 

06. Funcionamiento del Ventilador, del 

Temporizador y del Generador de Vapor 

 
6.1. USO DEL VENTILADOR Y DE LA FUNCIÓN DEL TEMPORIZADOR 

El ventilador tiene una selección de tres velocidades. 

• Asegúrese de que el ventilador se ha montado correctamente, enchufe en la toma de co- 

rriente y enciéndalo. 

• Si no utiliza la función “Temporizador”, gire en sentido antihorario la manecilla del tempori- 

zador a la posición “ON”. 
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• Si prefiere que el ventilador se detenga automáticamente después de un tiempo preesta- 

blecido (hasta aproximadamente 60 minutos) gire la manecilla del temporizador en sentido 

horario hasta el tiempo deseado establecido. 

• Para la Velocidad Baja del ventilador, presione el botón “1”. 

• Para la Velocidad Media del ventilador, presione el botón “2”. 

• Para la Velocidad Alta del ventilador, presione el botón “3” 

• Para Apagar, presione el botón “0”. 

 
6.2. USO DEL GENERADOR DE VAPOR 

Precaución: Tenga cuidado al usar el ventilador con la función vapor sobre algunos tipos de su- 

perficies que dependan de las condiciones ambientales (por ejemplo, en días húmedos) el vapor 

puede causar que la superficie se moje y se vuelva resbaladiza. Mantenga la superficie seca en 

todo momento para evitar cualquier lesión al resbalarse 

• Para utilizar la función vapor, después de ajustar la veloci- 

dad del Ventilador deseada y ajustar la manecilla del tempo- 

rizador ya sea a la posición “ON” o girando para establecer 

un ajuste del temporizador, pulse el botón “MIST” del panel 

de control del ventilador. 

• En el generador de vapor, cambie el Encendido / Apagado a 

la Posición de Encendido “I” 

 
• A este punto, el vapor comenzará a generarse. 

• En la parte delantera del Generador de Vapor se encuentra el 

control de vapor variable. Por menor cantidad de vapor, gire 

la manecilla en sentido antihorario. Para mayor cantidad de 

vapor, gire completamente en sentido horario. 

 

 
También hay una luz indicadora para mostrar cuando el generador de vapor se ha quedado sin agua. 

• Durante el uso normal y mientras se genera vapor, la luz se iluminará en “verde”. 

• Si el generador de vapor se queda sin agua, esta luz se iluminará en “rojo” 

 
Nota: en caso de que la luz se vuelva roja durante su uso cuando todavía hay agua en el tanque 

de agua, puede ser una burbuja de aire impidiendo la entrada de agua en el generador de vapor. 

Si esto sucediera, levante el depósito de agua arriba y abajo un poco para permitir que la válvula 

se abra y deje que el agua fluya. 

 
También podría haber una fuga de vapor en la unión entre el depósito de agua y el generador de 

vapor. Esto es normal y se detendrá en un instante. 
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6.3. FUNCIÓN OSCILANTE 

El ventilador está equipado con una función oscilante que, cuando se 

activa, la cabeza del ventilador girará de lado a lado. 

• Para activarlo, pulse la manecilla de embrague hacia abajo. 

• Para detener el balanceo, tire de la manecilla hacia arriba cuando 

la cabeza del ventilador esté en la posición deseada. 

 

 

07. Cuidado y Limpieza 
• Asegúrese de que el ventilador está desconectado de la red eléctrica antes de retirar la 

protección (rejilla). 

• Desenchufe el aparato durante su llenado y limpieza. 

• Para limpiar el montaje de las palas y la rejilla, retire primero la rejilla de seguridad, desen- 

roscar la tuerca de seguridad y retire las palas del ventilador de vapor. Límpielos con una 

esponja ligeramente húmeda. 

• Limpie la carcasa del motor y el montaje del cuerpo con un paño limpio y húmedo y seque. 

• Para limpiar el depósito de agua, enjuague con agua limpia fría fresca. 

• Nunca rocíe con líquidos ni sumerja el ventilador de vapor en agua o cualquier otro líquido 

• No utilice líquidos inflamables, productos químicos, cremas abrasivas, lana de acero o es- 

tropajos para limpiar 

 

08. Almacenamiento 
• Apague y desenchufe el ventilador. 

• Enrolle el cable sin apretar. No tuerza ni tire tensando el cable. 

• Guarde el ventilador en un lugar fresco y seco. 

 

09. Eliminación Correcta de este producto 
Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto con otros residuos 

domésticos en toda la UE. Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la 

salud humana que representa la eliminación incontrolada de residuos, recicle co- 

rrectamente para promover la re-utilización sostenible de los recursos materiales. 

Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recogida 

o póngase en contacto con el establecimiento donde se adquirió el producto. 

Pueden llevarlo para reciclaje ecológico y seguro. 
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ventoinha de Névoa 
Nota: As especificações e/ou componentes deste aparelho estão sujeitos a alterações sem aviso 

prévio. 

01. Instruções de Segurança 
Ao usar aparelhos elétricos, precauções básicas de segurança devem sempre ser seguidas, 

incluindo as seguintes: 

 
• Leia atentamente este manual de instruções antes de usar o aparelho. 

• Mantenha o aparelho fora do alcance das crianças. 

• Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capaci- 

dades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiência e conhecimento, a 

menos que tenham recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho por uma 

pessoa responsável pela sua segurança. 

• As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam com o aparelho. 

• Garanta que crianças e bebés não brincam com sacos de plástico ou qualquer material da 

embalagem. 

• Não desmonte o aparelho. Não existem peças reparáveis no interior. 

 
MUITO IMPORTANTE: 

• Certifique-se de que aparelho não fique molhado (salpicos de água etc.). Não utilize o apa- 

relho com as mãos molhadas. 

• Não mergulhe o aparelho na água ou outros líquidos ou utilize perto de pias, banheiras ou 

chuveiros. 

• Utilize sempre o aparelho a partir de uma fonte da mesma tensão, frequência e potência 

nominal conforme indicado na placa de identificação do produto. 

• Posicione o cabo de alimentação adequadamente para que não seja pisado ou esmagado 

por elementos colocados sobre ou contra eles. 

• Use o aparelho apenas para o seu uso pretendido. O aparelho destina-se somente para uso 

doméstico e não para uso comercial ou industrial. 

• Não utilize o aparelho se ele tiver caído ou qualquer parte do aparelho (incluindo o fio ou 

tomada) foi danificada. 

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído unicamente por uma 

pessoa qualificada ou o produto deve ser descartado. 

• O uso de acessórios não indicados para este aparelho pode causar ferimentos ao utilizador 

ou danos ao aparelho. 

• Não instale o aparelho em outros aparelhos, superfícies irregulares ou onde possa estar 

sujeito a: fontes de calor (por exemplo, radiadores ou fogões), luz solar direta, pó em excesso 

por 
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ou vibrações mecânicas. 

• O aparelho não deve ser usado ao ar livre, colocado perto de um fogão a gás ou elétrico ou 

colocado num forno aquecido. 

• Não instale perto de fontes de calor, tais como radiadores, aquecedores, fogões ou outros 

aparelhos que produzam calor. 

•  Não ligue o aparelho por baixo ou perto de materiais inflamáveis ou combustíveis (por 

exemplo, cortinas). Mantenha pelo menos 300 milímetros de distância nos lados, atrás, à 

frente e por cima. 

• Desligue o aparelho durante tempestades com raios ou quando não for utilizado por longos 

períodos de tempo. 

• Se água for derramada no chão, limpe-a imediatamente e seque o chão, de modo a evitar 

qualquer lesão ao escorregar etc. 

• Tenha cuidado ao usar a ventoinha com a função de névoa em alguns tipos de superfícies 

bem como dependendo das condições ambientais (isto é, dias húmidos) a névoa pode tornar 

a superfície molhada e escorregadia. Mantenha a superfície seca em todos os momentos 

para evitar qualquer lesão ao escorregar etc. 

• Não bloqueie as aberturas de ventilação. 

• Desligue e retire da tomada antes de limpar ou guardar. 

• Qualquer tipo de manutenção, além da limpeza comum, deve ser realizada apenas por uma 

pessoa qualificada. Não existem peças reparáveis pelo utilizador neste aparelho. 

• Se este aparelho for usado por terceiros, por favor forneça o manual de instruções. 

• Não force o cabo elétrico. Nunca carregue o aparelho pelo cabo ou puxe para desligá-lo da 

tomada. Em vez disso, segure a ficha e puxe-a para desligar. 

• Não insira ou permita que objetos estranhos entrem nas aberturas da grelha, pois isso pode 

causar danos ao aparelho e/ou lesões ao utilizador. 

• Nenhuma responsabilidade pode ser aceite por qualquer dano causado pelo incumprimento 

destas instruções ou qualquer outro uso indevido ou inadequado do aparelho. 

 
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA ADICIONAIS 

 
Se usar uma extensão: 

• As especificações técnicas da extensão devem igualar ou exceder as especificações técni- 

cas deste aparelho. 

• Não deixe o fio pendurado na borda da superfície de trabalho ou que entre em contato com 

fogões ou outras superfícies quentes. 

• Se o cabo ou fichas estão gastos ou danificados, não os use. 

• Desligue da tomada segurando o corpo da ficha - não puxe o cabo. 
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1. BASE 

2. GERADOR DE NÉVOA 

3. DEPÓSITO DE ÁGUA 

4. MANGUEIRA DE NÉVOA FLEXÍVEL 

5. BOTÃO DE CONTROLO 

6. TIMER 

7. PESCOÇO AJUSTÁVEL 

8. ABERTURA DA NÉVOA 

9. GRELHA DE SEGURANÇA 

10. LÂMINA DA VENTOINHA 

 
 
 

 

03. Montagem 
A sua ventoinha de pé foi embalada desmontada para minimizar os resíduos das embalagens. 

Cada peça foi projetada para ser montada e desmontada facilmente para limpeza ou 

armazenamento. 

 
3.1. BASE 

• Para montar os suportes na base, primeiro coloque o peso da base numa superfície plana 

e nivelada. 

• Coloque a placa de metal plana (com os dois furos) na reentrância, como mostrado. 
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• Retire os parafusos das extremidades dos dois suportes. 

• Coloque as extremidades dos suportes (as extremidades de onde os parafusos foram remo- 

vidos) nos orifícios da placa de metal. 
 

 
• Enquanto mantém os suportes no lugar, incline a base de modo a que a parte de baixo fique 

acessível. 

• Pegue na anilha de cúpula e no parafuso e ajuste como mostrado. 
 

 

• Aperte o parafuso com a chave pequena fornecida. 

• Repita no outro suporte. 

• Coloque a base no chão. 



17 

 

 

 
 
 
 
 

• Pegue na cobertura de plástico da base e deslize-a sobre os suportes em seguida, empurre 

para baixo. 
 

 

3.2. CONJUNTO CABEÇA DA VENTOINHA / CONTROLADOR 

• Pegue no conjunto da cabeça da ventoinha / controlador e desaperte os dois parafusos 

localizados na parte traseira. Não os desaperte totalmente caso contrário as duas porcas 

vão cair. 

• Localize os dois orifícios na parte de baixo do conjunto cabeça da ventoinha / controlador 

nos dois suportes e empurre para baixo até que pare. 

• Aperte os dois parafusos até que fiquem seguros. 
 

 
3.3. LÂMINA DA VENTOINHA E GRELHA DE SEGURANÇA 

• Coloque a grelha traseira sobre a seção roscada na cabeça da ventoinha, assegure-se de 

que a pega do fio na parte traseira da grelha fica no topo. 
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• Pegue na porca de plástico e fixe a grelha. 
 

 
• Coloque a lâmina da ventoinha no eixo do motor. 

 
Nota: a ranhura na parte central traseira da lâmina da ventoinha alinha-se com uma barra em t 

no eixo motor para assegurar um posicionamento correto. 
 

• Fixe a lâmina na posição apertando a hélice suavemente com a mão no sentido antihorário 

na extremidade do eixo do motor. A porca borboleta é de autoaperto quando o motor se ligar, 

então, não a force, basta encaixá-la. 
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• Encaixe a aba da grelha dianteira sobre a grelha traseira na parte superior. 
 

 

• Abra todos os clipes na grelha de proteção dianteira, rodando para fora. 

• Coloque a grelha de proteção dianteira na posição e fixe-a, fechando os clipes sobre a borda 

externa. O parafuso e a porca na parte inferior da grelha devem ser colocados. 

 

 

 
3.4. GERADOR DE NÉVOA E DEPÓSITO DE ÁGUA 

• Coloque o gerador de névoa na base garantindo que ele se encaixa corretamente na sua 

reentrância. 

• Encaixe o depósito de água na parte superior do gerador de névoa. 
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• Monte a tampa superior no topo do depósito de água. 

• Empurre a extremidade da mangueira flexível para o buraco na parte superior da tampa e 

empurre o mais longe que puder. (Não dobre a mangueira) 

 

• Ligue a outra extremidade da mangueira à ventilação de névoa localizada na parte da frente 

da grelha da ventoinha. 

• Empurre a extremidade da mangueira flexível na torneira e empurre o mais longe que puder. 

(Não dobre a mangueira). 
 

 
 

 

04. Encher o Depósito de Água 
Aviso: Desligue o aparelho durante o enchimento e limpeza. 

 
• Para encher o depósito de água, vire-o de cabeça para baixo para aceder à tampa. 

• Desaperte a tampa de enchimento e levante-a para a retirar. Verifique se a tampa de en- 

chimento está apertada de modo a impedir qualquer fuga de água. Se necessário, use uma 

toalha para agarrar a tampa e girar no sentido antihorário para abrir. 

• Encha o depósito através do orifício de enchimento até que o nível da água esteja a poucos 

milímetros do orifício de enchimento. 

Volte a colocar a tampa de enchimento e gire-a no sentido horário para a travar no lugar. 
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Importante: Certifique-se de que a tampa de enchimento está totalmente rodada e travada. 

 
Aviso 

NÃO encha com qualquer outro líquido que não água limpa e fresca. 

NÃO adicione quaisquer aditivos à água. 

 
Nota: Existe uma válvula na tampa de enchimento que liberta a água quando esta é colocada 

novamente no gerador de névoa. Não mexa nesta válvula. 

 
• Coloque o depósito de água novamente no topo do gerador de névoa. 

 
Nota: A pega de transporte do depósito da água fica na parte de trás. 

 
Cuidado: Se água for derramada no chão, limpe-a imediatamente e seque o chão, de modo a 

evitar qualquer lesão ao escorregar etc. 

 

 

05. Definir o Ângulo da Cabeça da Ventoinha 
A cabeça da ventoinha pode ser ajustada para cima e para baixo, de 

modo a fornecer ar à altura desejada. 

• Para ajustar, enquanto segura a grelha da ventoinha para apoiá- 

la, solte o botão localizado ao lado do conjunto da cabeça da 

ventoinha o suficiente para permitir que a cabeça da ventoinha 

seja inclinada para cima ou para baixo. 

• Quando chegar ao ângulo desejado, aperte o botão. 

 

 

06. Funcionamento da Ventoinha, Timer e 
Função de Névoa 

 
6.1. USAR A VENTOINHA E A FUNÇÃO TIMER 

A ventoinha tem três velocidades. 

 
• Verifique se a ventoinha foi montada corretamente, ligue à tomada e ligue o aparelho. 

• Se não estiver a usar a função timer, gire o botão do temporizador no sentido antihorário 

para a posição “ON”. 

• Se preferir que a ventoinha pare automaticamente depois de um tempo pré estabelecido 
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(até cerca de 60 minutos) gire o botão do temporizador no sentido horário para definir o 

tempo desejado. 

• Para velocidade baixa, pressione o botão “1” 

• Para velocidade média, pressione o botão “2” 

• Para velocidade alta, pressione o botão “3” 

• Para desligar, pressione o botão “0” 

 
6.2. USAR O GERADOR DE NÉVOA 

Cuidado: Tenha cuidado ao usar a ventoinha com a função de névoa em alguns tipos de su- 

perfícies bem como dependendo das condições ambientais (isto é, dias húmidos) a névoa pode 

tornar a superfície molhada e escorregadia. Mantenha a superfície seca em todos os momentos 

para evitar qualquer lesão ao escorregar etc. 

 
• Para utilizar a função de névoa, depois de definir a velocida- 

de da ventoinha desejada e ajustar o botão do temporizador 

para a posição “ON” ou ao girar para definir a configuração 

do temporizador, pressione o botão “MIST” do painel de 

controlo da ventoinha. 

• No gerador de névoa, mude o botão On / Off para a Posição 

“I” 

 
• Nesta altura, a névoa vai começar a ser gerada. 

• Na parte da frente do gerador de névoa está um controlo va- 

riável de névoa. Para menos névoa, gire o botão no sentido 

antihorário. Para névoa máxima, gire totalmente no sentido 

horário. 

 

 
• Existe também uma luz indicadora para mostrar quando o gerador de névoa ficou sem água. 

• Durante o uso normal e enquanto gera névoa, a luz ficará “verde” 

• Se o gerador de névoa ficar sem água, a luz ficará “vermelha” 

 
Nota: Se a luz ficar vermelha durante a utilização quando ainda há água no depósito de água, 

pode haver um bloqueio de ar a impedir a água de entrar no gerador de névoa. Se isso acontecer, 

levante o depósito de água para cima e para baixo um pouco para permitir a abertura da válvula 

e permitir que a água flua. 

 
Também pode haver fuga de névoa pela junção entre o depósito de água e o gerador de névoa. 

Isso é normal e vai parar depois de algum tempo. 
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6.3. FUNÇÃO OSCILAR 

A ventoinha está equipada com uma função de oscilação que, quando 

ativada, a cabeça da ventoinha irá rodar de um lado para o outro. 

• Para ativar, pressione o botão da embraiagem para baixo. 

• Para interromper a oscilação, puxe o botão para cima quando a 

cabeça da ventoinha estiver na posição desejada 

 

 

07. Cuidados e Limpeza 
• Verifique se a ventoinha está desligada da rede elétrica antes de retirar a proteção (Grelha). 

• Desligue o aparelho durante o enchimento e limpeza. 

• Para limpar o conjunto da lâmina e grelha, primeiro retire a grelha de proteção, desaperte 

a porca de fixação e retire a lâmina da Ventoinha de Névoa. Limpe-os com uma esponja 

ligeiramente húmida. 

• Limpe a caixa do motor e conjunto do corpo com um pano limpo e húmido e seque. 

• Para limpar o depósito de água, enxagúe com água limpa e fresca. 

• Nunca pulverize com líquidos ou coloque a Ventoinha de Névoa dentro de água ou qualquer 

outro líquido. 

• Não use líquidos inflamáveis, produtos químicos, cremes abrasivos, palha de aço ou esfre- 

gões para limpeza. 

 

08. Armazenamento 
• Desligue a ventoinha. 

• Enrole o cabo sem o pressionar. Não dobre nem puxe o cabo. 

• Guarde a sua ventoinha num local fresco e seco. 

 

09. Eliminação Correcta deste produto 
Essa marca indica que este produto não deve ser eliminado com outros resíduos 

domésticos em toda a UE. Para evitar possíveis danos ao meio ambiente ou à 

saúde humana causados pela eliminação incontrolada de resíduos, recicle-o res- 

ponsavelmente para promover a reutilização sustentável dos recursos materiais. 

Para devolver o seu aparelho usado, utilize os sistemas de recolha ou contacte 

o revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem levar este produto para 

reciclagem ambiental segura. 
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MODELO: VH99273 / UM-F40A 

FECHA DE COMPRA: 

DATA DA COMPRA: 

SELLO DEL VENDEDOR: 

CARIMBO DO VENDEDOR: 

 

El usuario de este aparato está amparado por los derechos que le otorga la vigente Ley General 

para la Defensa de los Consumidores y Usuarios. El funcionamiento correcto de este aparato 

está garantizado por 2 años a partir de la fecha de compra. La garantía quedará automática- 

mente anulada si la avería es consecuencia de un mal uso ó de una manipulación indebida del 

aparato. Ante cualquier reclamación se deberá acompañar la tarjeta de garantía con la indica- 

ción de la fecha de compra y el sello del establecimiento vendedor. 

 
O usuario de esta máquina está protegido pela Ley Geral para a Defesa dos Consumidores e 

Usuarios. A máquina tem garantía de dois (2) anos a partir da data de compra. A garantía fica 

automáticamente sem efeito quando a avaría fora debida a o mal uso da máquina ou a o seu 

uso incorrecto ou motivos quaisquer debidos á culpa do usuario. Tambem ficará sem efeito a 

garatía quando a máquina tenha sido manipulada em qualquer maneira por pessoal diferente 

do da firma que da a garantía. Para cualquer reclamaçao deberá a ompanhar a tarxeta de ga- 

rantía debidamente pre-enchida e com carimbo do vendedor. 
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